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•	NON	 lasciare	 all’esterno	 nei	mesi	 freddi	 (ripararla	 dal	 gelo),	 avendo	 cura	 di	 svuotarla	 prima	 del	 periodo	 di	
inutilizzo.
•	Durante	il	trasporto,	non	reggere	la	doccia	per	il	tubo,	ma	sollevare	il	serbatoio	(al	limite	smontando	la	parte	di	
tubo	al	di	sopra	del	miscelatore).
•	ATTENZIONE:	potenziale	temperatura	d’impiego	elevata.	Può	raggiungere	i	60°C/140°F.
•	ATTENZIONE:	articolo	non	adatto	ai	bambini.	Da	utilizzare	sempre	con	la	supervisione	di	un	adulto.
• ATTENZIONE: è ammesso un leggero gocciolamento in corrispondenza della valvola di sicurezza 

a garanzia di una maggior durata del prodotto.
•	NON	salire	in	piedi	sul	serbatoio.
•	NON	sedersi	sul	serbatoio.
•	NON	appendersi	o	dondolarsi	sul	tubo	della	doccia.
•	NON smontare il riduttore di pressione e la valvola di sicurezza.
•	A fine utilizzo chiudere sempre l’alimentazione generale (rubinetto di ingresso acqua).
•	Si	consiglia	di	installare	a	monte	del	serbatoio	un	filtro	per	eliminare	eventuali	impurità	presenti	nell’acqua.
•	Le	temperature	riportate	sono	puramente	indicative	e	dipendono	dalle	condizioni	atmosferiche.

 SMALTIMENTO
	 disassemblare	 il	 prodotto	
e	 smaltire	 separatamente	
i	 singoli	 componenti	 (plas-
tiche	e	metalli).

 curA E MANuTENZIONE
	 Per	ottimizzare	le	prestazio-
ni,	pulire	periodicamente	la	
copertura	 trasparente	 con	
prodotti	non	aggressivi

Ši dušo sistema tinka visoms lauko zonoms, ji naudoja natūralią saulės energiją, todėl gali 
tiekti nemokamą karštą vandenį.
Sunny sistema naudoja saulės spindulių energiją gamindama karštą vandenį ekologiškai ir visai nenaudodama 
elektros. Kaip ir saulės baterijos, bazinis dušo saugojimo rezervuaras prijungtas prie vandentiekio ir šyla 
saulėje apie 2 valandas, jame vanduo įkaista iki daugiau kaip 60°C/140°F. Šis vanduo, maišytuve tinkamai 
sumaišytas su šaltu vandeniu, tiekiamas maždaug 30°C/86°F temperatūros. Todėl dušo sistema galima 
naudotis 7–8 kartus iš eilės, kaskart užtrunkant apie dvi minutes; tačiau, jei tarp naudojimųsi bus daromos 
kelių minučių pertraukos, iš esmės sistema galima naudotis visą dieną neribotą kiekį kartų. Įrenginio pagrinde 
įtaisytas slėgio kontrolės vožtuvas užtikrina visiškai saugų ir patogų naudojimą net mažiems vaikams.

• NEPALIKITE DUŠO LAUKE šaltuoju metų laiku (saugokite, kad neužšaltų) ir stenkitės, kad rezervuare nebūtų vandens, 
jei nesinaudojate dušu ilgesnį laiką.

• Dušo transportavimo metu neimkite už vamzdžio – kelkite laikydami už rezervuaro (patariame atsukti vamzdžio dalį, 
esančią po maišytuvu).

• ĮSPĖJIMAS: galima aukšta temperatūra. Vanduo gali įkaisti iki 60° C / 140° F.
• ĮSPĖJIMAS: neleiskite dušu naudotis vaikams. Vaikai gali naudotis dušu tik prižiūrimi suaugusiųjų.
• ĮSPĖJIMAS: prie apsauginio vožtuvo gali lašėti vanduo – tai nekenkia gaminio tarnavimo laikui.
• NELIPKITE ant rezervuaro.
• NESĖDĖKITE ant rezervuaro.
• NEBANDYKITE pasikabinti ar suptis ant dušo vamzdžio.
• NENUIMKITE slėgio sumažinimo ir apsauginio vožtuvų.
• Pasinaudoję dušu visuomet užsukite tiekimą (vandens čiaupą).
• Iš rezervuaro einančioje vandens linijoje patariame įstatyti filtrą, kad būtų pašalinti vandenyje esantys nešvarumai.
• Čia pateikta temperatūra yra tik nuorodinio pobūdžio ir priklauso nuo oro sąlygų.

SOLárNí SprchA – Návod k montáži

SOLárNA SprchA – Návod na montáž

Solární sprcha je vhodná pro venkovní použití, umožňuje využívat přirozeným 
způsobem sluneční energii a získat zadarmo teplou vodu.
Ohřev vody zajišťují sluneční paprsky, voda je ohřívána ekologicky a bez spotřeby elektrické energie. 
Základna - zásobník, která je připojená k rozvodu vody, funguje jako solární panel. Pokud je solární 
sprcha vystavena slunečnímu záření přibližně na 2 hodiny, zahřeje vodu, která se nachází v zásobníku na 
víc jak 60°C/140°F. Z této vody je možné získat vhodným smícháním se studenou vodou prostřednictvím 
směšovače vodu o teplotě přibližně 30°C/86°F. Montáž bezpečnostního pojistného ventilu na základnu 
zaručuje bezpečí a komfort i pro malé děti.

Solárna sprcha je vhodná na vonkajšie použitie, umožňuje využívať prirodzeným 
spôsobom slnečnú energiu a získať zadarmo teplú vodu.
Ohrev vody zaisťujú slnečné lúče, voda je ohrievaná ekologicky a bez spotreby elektrickej energie. 
Základňa – zásobník, ktorá je pripojená k rozvodu vody, funguje ako solárny panel. Ak je solárna sprcha 
vystavená slnečnému žiareniu približne 2 hodin, zohreje vodu, ktorá sa nachádza v zásobníku na viac 
ako 60°C/140°F. Z tejto vody je možné získať vhodným zmiešaním so studenou vodou prostredníctvom 
zmiešavača vodu o teplote približne 30°C/86°F. Montáž bezpečnostného poistného ventila na základňu 
zaručuje bezpečie a komfort aj pre malé deti.  

Je možné připojit jeden nebo více solárních ohřevů, které zvýší objem teplé vody.

Je možné pripojiť jeden alebo viacej solárnych ohrevov, ktoré zvýšia objem teplej vody.

OPTIONAL - VOLITELNÉ PŘÍSLUŠENSTVÍ - LISÄVARUSTEET - OPTIES - VOLITEĽNÉ PRÍSLUŠENSTVO - OPSİYONEL - OPCIJA - PAIRENKAMOJI ĮRANGA - PAPILDAPRĪKOJUMS - OPŢIONAL 

AVVERTENZE - UPOZORNĚNÍ - VAROITUKSIA - WAARSCHUWINGEN - UPOZORNENIE - UYARILAR - NAPOMENE 
NAVODILA - NAPOMENE - ĮSPĖJIMAS - BRĪDINĀJUMS - AVERTISMENTE   

• Sprchu chraňte před mrazem, hrozí její poškození. Pokud sprchu nebudete delší dobu používat, zásobník vyprázdněte.
• Při přenášení uchopte sprchu za zásobník, ne za tyčku. Hrozí poškození.
• Vždy začněte sprchování puštěním studené vody, teplota vody v zásobníku může dosáhnout hodnot nad 60 °C, hrozí 

opaření.
• Tento výrobek není vhodný pro děti, použití vždy pod dozorem kompetentní osoby.
• Mírné odkapávání v oblasti pojistného ventilu je běžné, zajišťuje delší životnost výrobku.
• Při utahování spojů dbejte na to, aby nedošlo k jejich přetažení. 
• Nesedejte ani nestoupejte na zásobník.
• Nedemontujte redukci tlaku a pojistný ventil.
• Po používání vždy uzavřete přívod vody do solární sprchy.
• Doporučujeme nainstalovat filtr do zásobníku, který zachytí případné nečistoty nacházející se ve vodě a prodlouží tak 

životnost sprchy.
• Uvedené teploty jsou orientační a závisí na klimatických podmínkách.

• Sprchu chráňte pred mrazom, hrozí jej poškodenie. Ak sprchu nebudete dlhšiu dobu používať, zásobník vyprázdnite.
• Pri prenášaní uchopte sprchu za zásobník, nie za tyčku. Hrozí poškodenie.
• Vždy začnite sprchovanie pustením studenej vody, teplota vody v zásobníku môže dosiahnuť hodnotu nad 60°C, hrozí 

obarenie.
• Tento výrobok nie je vhodný pre deti, môžu ho používať pod dozorom kompetentnej osoby.
• Mierne odkvapkávanie v oblasti poistného ventila je bežné, zaisťuje dlhšiu životnosť výrobku.
• Pri uťahovaní spojov dbajte na to, aby nedošlo k ich preťaženiu. 
• Nesadajte ani nestúpajte na zásobník.
• Nedemontujte redukciu tlaku a poistný ventil.
• Po použití sprchy vždy uzavrite prívod vody do solárnej sprchy.
• Odporúčame nainštalovať filter do zásobníka, ktorý zachytí prípadné nečistoty nachádzajúce sa vo vode a predĺži tak 

životnosť sprchy.
• Uvedené teploty sú orientačné a závisí na klimatických podmienkach.

PATENTED
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Pastaba: kai pildysite rezervuarą, nustatykite maišytuvo rankenėlę į karšto vandens 
padėtį, kol išeis visas oras (ima tekėti tolygi vandens srovė). Tada pasukite rankenėlę į 
padėtį „stop“ ir palaukite, kol sušils rezervuare esantis vanduo.

Pastaba: laikas nuo laiko patikrinkite, ar gerai veikia apsauginis vožtuvas: nestipriai 
kilstelėkite ir nuleiskite rankenėlę (tokiu būdu apsaugosite, kad nesikauptų kalkių 
nuosėdos). Pakėlus rankenėlę gali išbėgti šiek tiek vandens.

Pastaba: prieš montuodami dušą, patikrinkite, ar yra slėgio sumažinimo vožtuvas (A) 
ir apsauginis vožtuvas (B).Pastaba: pasinaudoję dušu pirmą kartą, atsukite dušo žiedą ir patikrinkite, ar išgręžtoje 

plokštelėje nėra susikaupusių nešvarumų (vėliau tai darykite periodiškai).
Pastaba: prieš naudodamiesi dušu, nustatykite maišytuvą šalto vandens padėtyje, pa-
laipsniui sukdami rankenėlę iki pageidaujamos temperatūros.

Laikydami vietoje permatomą dangtį, pakreipkite 
rezervuarą į šoną (atremkite jį ant vienos iš trijų 
plastiko kojelių) ir prie išsikišusio juodo sriegio 
tvirtai prisukite žiedinę alkūnės dalį (alkūnė turi 
laisvai suktis).

Přidržte plášť zásobníku tak, že jí opřete o jednu ze třech 
plastových nožiček (viz.Obr. 3) a zašroubujte kolenovou 
spojku s kruhovou maticí na vyčnívající závit černé tyčky až na 
doraz, abyste tyčku upevnili (kolenová spojka se volně otáčí).

Pridržte plášť zásobníka tak, že ho oprete o jednu z 
troch plastových nožičiek (viď obr. 3) a zaskrutkujete 
kolennú spojku s okruhlou maticou na vyčnievajúci 
závit čiernej tyčky až na doraz, aby ste tyčku upevnili 
(kolenná spojka sa voľne otáča).

MONTAGGIO - MONTÁŽ - ASENNUS - MONTAGE - MONTÁŽ - MONTAJ - MONTIRANJE - MONTAŽ - MONTIRANJE - SURINKIMAS - UZSTĀDĪŠANA - MONTARE  

UTILIZZO - POUŽITÍ - KÄYTTÖ - GEBRUIK - POUŽITIE - KULLANIM - UPOTREBA - UPORABA - UPOTREBA - NAUDOJIMAS - LIETOŠANA - UTILIZARE  

Ve fázi plnění nastavte ventil na směšování do polohy pro spuštění teplé vody a vyčkejte, dokud nebude vytlačen vše-
chen vzduch a ze sprchy nepoteče rovnoměrný proud vody. Ventilem vodu zastavte a vyčkejte, až se v nádrži ohřeje.

Vo fáze plnenia nastavte ventil na zmiešavanie do polohy pre spustenie teplej vody a vyčkajte, 
pokiaľ nebude vytlačený všetok vzduch a zo sprchy nepotečie rovnomerný prúd vody. Ventilom 
vodu zastavte a počkajte, kým sa v nádrži ohreje.

Před použitím nastavte ventil na směšování do polohy pro spuštění studené vody. Postupným 
otáčením ventilu přidávejte teplou vodu až na požadovanou teplotu.

Pred použitím nastavte ventil na zmiešavanie do polohy pre spustenie studenej vody. Postupným 
otáčaním ventila pridávajte teplú vodu až na požadovanú teplotu.

Po prvním použití a potom v pravidelných intervalech kontrolujte odmontováním sprchovou hlavici, 
jestli není zanesená.

Po prvom použití a potom v pravidelných intervaloch kontrolujte odmontovaním sprchovú hlavicu, 
či nie je zanesená.

Pravidelně kontrolujte správnou činnost pojistného ventilu popotahováním a pozvolným uvolněním 
otočného knoflíku tak, abyste předešli tvorbě vodního kamene.

Pravidelne kontrolujte správnu činnosť poistného ventila popoťahovaním a pozvoľným uvoľnením 
otočného gombíka tak, aby ste predišli tvorbe vodného kameňa.

Před montáží vždy zkontrolujte, že je nainstalován reduktor tlaku (A) a pojistný ventil (B).

Pred montážou vždy skontrolujte, či je nainštalovaná redukcia tlaku (A) a poistný ventil (B).
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